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RÅDETS BESLUT (EU) 2018/… 

av den 

om undertecknande på unionens vägnar  

av avtalet om partnerskap och samarbete mellan  

Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan,  

och Republiken Singapore, å andra sidan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 207 och 212 

jämförda med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 



 

 

7322/18    KSM/cs 2 
 DGC 1B  SV 
 

av följande skäl: 

(1) Den 25 november 2004 bemyndigade rådet kommissionen att föra förhandlingar med 

Republiken Singapore om ett avtal om partnerskap och samarbete (nedan kallat avtalet). 

(2) Förhandlingarna har slutförts och avtalet paraferades den 14 oktober 2013. 

(3) Avtalet bör undertecknas med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. Det åtföljs 

av ett följebrev som utgör en integrerad del av avtalet och som bör undertecknas samtidigt 

med avtalet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 



 

 

7322/18    KSM/cs 3 
 DGC 1B  SV 
 

Artikel 1 

Undertecknande på unionens vägnar av avtalet om partnerskap och samarbete mellan Europeiska 

unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Singapore, å andra sidan, och av det 

följebrev som är fogat till avtalet bemyndigas härmed, med förbehåll för att nämnda avtal ingås1. 

Artikel 2 

Rådets ordförande bemyndigas härmed att utse den eller de personer som ska ha rätt att underteckna 

avtalet och det följebrev som är fogat till avtalet på unionens vägnar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har antagits. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 

 

                                                 
1 Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med beslutet om ingående av 

avtalet. 
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